га е: URVASHI 


Urvashi's beauty takes King P ' breath away. He is besotted. АА 
ыла лы с а ng exiis dier minded with his wife, г | THE APSARA WHO ҒЕШ IN LOVE WITH А KING 


Aushinari. Both gods and humans are involved in the dramatic twists 
and turns of his romance with the charming apsara, who dances for 
Lord Indra himself. Eventually, stumbling through their highs and lows, 
King Pururavas and Urvashi finally find their way to everlasting joy. 


www.amarchitrakatha.com 


OTHER ACK INDIAN CLASSICS: 


ES UL п ec 
^H ( - 


AT P ү” 
quo 


ALSO LOOK FOR: 


9 тият 


г @ а 22% 


ЕРІС5 & МҮТНОІОСҮ BRAVEHEARTS FABLES & HUMOUR 


ISBN 81-8u82-28u-7 


(1 
| 


Amar Chitra Каа» аге a glorio 
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other families across Indi 
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URVASHI 


URVASHI, THE PEERLESS CELESTIAL DANCER, WAS 
THE FAVOURITE OF INDRA. ONCE,AFTER DANCING IN THE 
HALLS OF КОВЕКА, SHE WAS RETURNING HOME 
АССОМРАМІЕР ВУ A FEW OTHER APSARAS. 


THE ASUKAS CARRIED OFF URVASHI AND HER CLOSE COMPANION, CHITRALEKHA. Я 


| 
| HELP! 


JUST THEN KING PURUR) 
PASSED ВУ IN НІ5 CHARIOT." A FRIEND OF KING INDRA, 


NOT US...OUR | 


YOU LOOK FRIENDS --- 
TERRIFIED. үуно URVASHI AND | 
HAS DARED TO ОНЇТЕА1ЕКНА- | 
THE ASUR 
HAVE KIDNAPPED | 
THEM. 


PURUFRAVAS RODE OFF ON HIS MISSION. | 


ж- 


DO NOT WORRY 
| WILL RESCUE 
THEM. WAIT 
FOR ME ON 
YONDER 

HILL- TOP. 


AH! REJOICE ! 
THERE...KING 

PURURAVAS WITH 
OUR FRIENDS... 


URVASHI, OPEN YOUR 
EYES. YOU ARE AN APSARA 
MAIDEN. SUCH TERROR 
DOES NOT 
BECOME YOU! 


| 


ІТ WAS PURURAVAS, THE 
MIGHTY. EVEN INDRA Нас 
SOUGHT HIS AID WHEN 
HARD-PRESSED IN 
BATTLE. 


| THE ASURAS 
| HAVE BEEN 
| OVERCOME. 


BY WHOM 9 WAS IT 
INDRA WHO... 


[ UPVASHI LOOKED UP AND НЕР 
EYES MET THOSE ОЕ PURURAVAS. 
WHAT A NOBLE MAN ! 


| THE ASURAS HAVE 
DONE ME A FAVOUR. 


SUDDENLY URVASHI РЕМЕМВЕКЕР 
HER COMPANIONS. 


YES, THERE THEY ARE. 
CAN YOU SEE THEM 
ON THAT PEAK WAIT- 
ING TO RECEIVE 
YOU ? 


NEVER HA 
1 BEHELD SUCH 
BEAUTY! 


PURURAVAS THEN ENTRUSTED 
THE BEVY OF APSARAS ТО 
\ | THE CAKE OF A GANDHAKVA. 


2- 
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SWEET ПЕ\АСН!, 
HAVING STOLEN 
MY HEART YOU 
АКЕ TAKING 
МУ МЕКУ BEING 


AS THE GANDHARVA'S 
CHARIOT SOARED INTO 
THE SKY — 


MY NOBLE 
KING, WILL 1 
EVER SEE 


я = тет Г ma 
P SES ТО HIS PALACE AT PRATISH-| | HIS FRIEND AND Ар] 
l' PURURAVAS RETURNED ТО ри. 
THANA. BUT NOT FOR А MOMENT COULD НЕ TAKE || SER, MANAVAKA, ида 
HIS MIND OFF URVASHI. HE BECAME MOODY Д curious. 


| AND MOROSE [ „сү б | | 
пя | | | 


WHAT AILS YOU, 
SIR 9 


PURURAVAS TOLD MANAVAKA ALL. PURURAVAS FELT GUILTY. HE HAD 
WAND NOW І AM \ yOUR QUEEN N NOT SEEN HIS WIFE AUSHINARI 


SICK WITH LONGING| AWAITS YOUR SINCE HIS RETURN. HE HASTENED 
TO HER SIDE. | 


DON'T YOU GO AND 
SEE HER ? жәй 


WELCOME , МУ — 
DID YOU MEET ІМОРА? 
DO THE ASURAS СТІ 

TROUBLE HIM 9 »( ў 


7 РЕАК 
URVASHI, ALL 
WENT WELL. 00 
// WAIT FOR ME ти 
| FINISH SOME 


URGENT MATTERS 
OF STATE. 


/ 
AND PURUFAVAS LEFT 


WE sur SENT БОЮ НЕР FAVOURITE 


МАР NIPUNIKA. 


МІРОМІКА, OF LATE 

HE CALLED ME THE KING HAS BE- 
URVASHI. ALAS! COME FORGETFUL. ^ 
HAS МУ HUSBAND GO AND FIND OUT 
FALLEN IN LOVE | FROM HIS ОЕАР 
WITH ANOTHER А FRIEND, MANAVAKA , 

WOMAN ? THE КЕАЗОМ FOR 

X THIS АЙ МЕМТ. 


NIPUNIKA WAS SHREWD AND 
IMMEDIATELY GUESSED WHAT 
THE MATTER WAS. 


NEVER TELL ME 
ANYTHING. І WILL 
HAVE TO TRICK 

THE TRUTH OUT 


| МАМАУАКА MEANWHILE WAS І IN AGONY. 


pe _ z г аа 
HIS SECRET 7% СД 2 
МЕІбН5 HEAVILY Wig 
ON МЕ. "О BETTER 
KEEP AWAY FROM 
PEOPLE LEST I 
| g.URT IT OUT. Op^ 
| l'LL WAIT HERE 
FOR HIM. 


| NIPUNIKA TRACKED HIM DOWN 
| AS HE SAT WOPRYING ABOUT 
| KEEPING THE SECRET. 


WHY 9 HAS 
MY FRIEND 

OFFENDED HER 
IN ANY 


NOBLE SIR. 
| THE QUEEN IS 
| HEART-BROKEN 
AND CANNOT BE 
CONSOLED. 


WHAT! 
HE CALLED 
HER 

URVASHI? 


HER BY THE 
NAME OF THAT 
WOMAN FOR 
WHOM HE 
IS PINING 


| HE DID, NOBLE A CEKTAIN APSARA. 50 THAT'S IT! )/ BUT WHAT 
SIR! WHO IS ) THE KING LOVES HER. SHALL | SAY 
| URVASHI 9 4 HIS INFATUATION TO THE QUEEN ? 


BOTHERS 


TELL HER 
I AM TRYING 
MY BEST TO 

DISTRACT HIM. 
І WILL NOT SEE 
HER ТЦ. I'VE 
SUCCEEDED. 


| HARDLY НАР NIPUNIKA LEFT, WHEN 


| PURURAVAS CAME TO МАМАКЕ 8 


|I TRUST 
YOU HAVE KEPT 
MY SECRET. 


SO WELL; 
Ў THAT FOR З 
М A MOMENT І DID. WA 
NOT KNOW минат VAM 

/) YOU МЕКЕ TALKING 
ABOUT! А 


| DESIRE SOLITUDE 
COME LET US GO 

TO THE ARBOUR 
IN MY GARDEN, 


Уст HERE. LET 

BY THE SPLENDOUR 
УИ! оғ NATURE Е. 
YOUR HEART AND 
DRIVE OUT ALL 
THOUGHTS OF 
> URVASHI. 


IN THE ARBOUR — 


HOW І MAY СОМ. 
TINUOUSLY FEAST Д 


MEANWHILE THE LOVE-LORN URVASHI, ALONG 
WITH CHITFALEKHA,CAME DOWN FROM HER 
HEAVENLY ABODE, TO THAT VERY SPOT. zd 
THEY пазнае INVISIBLE. 


HE IS HARD TO 
RESIST, IS : ча 
x ць, 


e QUITE 50. 
COME LET 
US REVEAL 
OURSELVES 


d 


NO! NOT У ет! 
LET ME OVERHEAR 
THEIR TALK. 


URVASHI'S HEART SANK WHEN SHE HEARD 
THAT. 


WHY! YOU GIVE IN TO 
JEALOUSY LIKE A 
MORTAL WOMAN.WE 
ARE CELESTIALS, 
REMEMBER. LISTEN 
FURTHER. 


MANAVAKA WAS BUSY 
ADVISING PURURAVAS. 


THERE ARE TWO WAYS OF 
KEEPING YOUR DIFFICULT 
MISTRESS WITH YOU FOREVER, 


OH! WRETCHED 
ME. HE LOVES 
ANOTHER. 


za 


EITHER SLEEP AS 
MUCH AS YOU САМ, SO 
YOU DREAM OF HER, 
OR PAINT URVASHI'S 
РОКТКАІТ AND GAZE 


NN 


MY YEARNING 
WILL NOT LET 
ME SLEEP; AND 
МУ TEAKS WILL 
BLIND ME 
BEFORE THE 
PORTRAIT 
19 HALF 
FINISHED. 


OH! IF ONLY SHE 
KNEW HOW І SUFFERED. 
PERHAPS SHE DOES 
AND YET CHOOSES TO BE 
CRUEL. 


11 


SHALL LE 
HIM KNO 
MY 
024 HEAR 
АТЫ моме 


ра 5 
LM 5 
y 


І CANNOT BEAR 
IT ANY LONGER. 


ў ALEAF AND | | 


| СНТКАЦЕКНА BROUGHT НЕР 

| THE LEAF АМР URVASH| 

| WROTE НЕК MESSAGE ON Іт. 
2 


фев 


T >- 
уу 
T'S 
ING. 
ж 


y 


0 


PURURAVAS AND MANAVAKA 
STARTED IN SUKPRISE AS THE 
LEAF ВЕЦ Г  — 

| BETWEEN “ұ/ш 
ТНЕМ. 


чё Да 
“/ Ж 


де 


PERHAPS 
SHE HEARD 


E ХО YOUR 
АСЕР? ЫЙ LAMENT 
WITH AND HAS 


М 9 | 
ЯШИ )/ 505537 


PURURAVAS READ ІТ AND HIS FACE 
LIT ӘР WITH ЈОХ ы | 

; YOU ARE RIGHT. 4 
IT IS A DECLARATION 


OF HER LOVE. 


PLEASE HOLD THE LEAF. 
MY CLUMSY HANDS 
MIGHT ERASE THE 


JUST AS PURURAVAS ТООК HER 
HANDS IN HIS, A MESSENGER FROM 
THE COURT OF INDRA STOOD 
ео HEU. CHITRALEKHA! 


ч 


жайт JV URvASHI | HURRY. INDRA 
E NOM MA AWAITS YOU. HE WANTS 
| | YOU TO DANCE LAXMI'S 


CHOICE FOR HIM. 


| AT THAT MOMENT CHITFALEKHA 
AND URVASHI! REVEALED 
THEMSELVES. 


URVASHI ! | AM 
THE MOST FORTUNATE 
MAN ON EARTH. 
| HAVE WON 

YOUR LOVE. 


| AS URVASHI WENT — 
urs “АСЫР С 77 WHAT 9. 
кү à BEA ou .. THE 
#2 4 
БАЖ INDRA HIMSELF HAS ң pem tus 
У SENT FOR YOU. ВОТ Aa SHE IS GONE. 
THINK OF ME OF WHAT USE ARE МУЎ FLOWN 

SOMETIMES. EYES TO ME NOW 9 АНІ / AFTER 

А -.URVASHI 


des 
Же; І5НАЦ- 
хае 4 ЛІУ/АУ5. 


THE LETTER. 
| WHERE IS 
4L MY LEAF 9 


PURURAVAS WAS ANNOYED- 


HOW CARELESS 


OH! WELL! 


IT CAN'T BE FAR. 
PLL LOOK FOR IT. 


WHAT IS 
THIS 9 A 
LEAF WITH 
SOMETHING 
ISCRIBELED 


АНЕ LET ME 
eem HERE 
Ано LEARN THE 


THAT APSARA, | 

NO PM 

THERE ТНЕУ Ё 

ARE,SEARCHING А 
FOR IT. 


WAS PRECI- 
OUS TO 


DO NOT BE SO 
DESPERATE. 


PRECIOUS 
LETTER. 


ВОТ AUSHINAK! WAS HAUGHTY AND COLD. 


І AM SORRY 
FOR FORCING MY 
UNWELCOME PRE- 
SENCE ON YOU. 


ЭРЕ 


1 SHOULD NOT BE 
WEAK-MINDED 
AND ACCEPT 
HIS HOLLOW APO. 
LOGY. YET | CAN 
ў NOT BEAR ТО 
HURT НІМ. 


DEAR QUEEN, 
РМ GUILTY. PLEASE 
FORGIVE ME. 


AUSHINAKRI! WALKED AWAY, 
FOLLOWED BY МІРОМІКА. 


Й.) WELL,SHE HAS REASON TO 
! SPUKRN ME. THOUGH І LOVE 


4 URVASHI; І AM FOND OF HER 
/ тоо, AND HATE TO HURT 


HER. 1 WILL WAIT PATIENTLY 
TILL HER ANGER HAS NA 
COOLED DOWN. 


MEANWHILE (М INDRA'S COURT ИЁМА$Н DANCE WAS ОМ. Сосо) 
| A 


UPVASHI PLAYED THE 
PART OF LAXMI. AS 
THE DANCE PROGRESS. 
Ер- 


OF ALL THE GODS 
ASSEMBLED HERE, 
TO WHOM DOES 
YOUR HEART 
BELONG 9 


са 
ХРОКОРАЧА5 ! 
т ЎЕЕ=== 


| THE LOVE- STRUCK URVASHI 
HAD UTTERED THE NAME OF 
HER BELOVED INSTEAD OF 
REPLYING РОРИ5НОТТАМ” 
SAGE ВНАКАТА, НЕР GURU, 
WAS FURIOUS. 


YOU HAVE PUT ME TO 
SHAME! I BANISH YOU 
FROM HEAVEN. 


r 


AFTER THE DANCE WAS OVER,INDRA SAW URVASHI, а, HEAD BENT LOW, 
STANDING ALONE ІМ A COPNEK. HE WAS MOVED. 


E UU 
Y M 


y 


- 4 


M 


YOU ARE MY 
FAVOURITE AND PU- 
RURAVAS IS MY GREATEST 4 
/ ALLY. YOU MAY GO AND 5ТАУҰ, 
WITH HIM. BUT IF YOU BEAR 
UM I HIM A CHILD, THE MOMENT НЕ 
Ў [5ЕТ5 EYES ON IT, YOU MUST 
RETURN TO MY COUNT. 


MEANWHILE AT PRATISHTHANA , QUEEN АЙЗН/ МАК! REPENTED OF HER 
TREATMENT OF HER HUSBAND. 


GO AND TELL YOUR MASTER; 
THE KING, THAT І AWAIT HIM 
TONIGHT ON THE TERRACE. І 

NEED HIS PRESENCE FOR A 

МОМУ І INTEND TAKING. 


SI SI 


l'WHEN THE MESSAGE WAS 
| SHALL 
CERTAINLY 


HAVE ALWAYS 
RESPECTED 

THE QUEEN'S 
WISHES. 


BANISHED URVASHI ACCOM- 
PANIED BY CHITFALEKHA 


"BURURAVAS AND MANAVAKA ARRIVED ON | 
| THE TERRACE BEFORE THE APPOINTED HOUR. 


LET US WAIT 
HERE FOR 
MY QUEEN. 


| WAS ON НЕР WAY TO PURURA- [р 


| 


M9 18 


DRESSED FOR 
SOME RITUAL.SHE 


WILL NOT STAY LONG. | 
LET'S WATCH, 2 


THE QUEEN ADVANCED. Ш 


: MY 
] HUSBAND 
> е, - 


AUSHINAR! THEN ТООК HER VOW.J 1, AUSHINARI,CALL 
. Ey UPON HEAVEN ТО МИП 
NESS MY VOW. 1 SHALL 
CLEANSE MY HEART 
OF JEALOUSY. HENCE- 
FORTH І WILL 
WELCOME AS МУ 


AUSHINARI'S REGAL 
БЕАР/ МС AND 
EXQUISITE BEAUTY 
IMPRESSED URVAStHI. 


URVASHI'S| 
SOULIS | 
PURE AND 
LOFTY. РМ 
PROUD 


b 


p SISTER WHICHEVER WOMAN 
| MY HUSBAND CHOOSES ТО 


LOVE. 


DEAR QUEEN ! THIS 
VOW IS NOT NECES- 
SARY. | AM NOT 
LOST TO YOU. 


DON'T LEAVE ME YET. 


SHE'S GONE он 


URVASHI WAS PUZZLED. 


|| DON'T 
UNDERSTAND 
[АЦ THAT IS x 
IGOING ON. BUT T 
HER WORDS 
IMAKE ME FEEL 
PURE AND FULL 
OF CONFIDENCE. Й 
| KNOW НЕ 
ILOVES HIS WIFE гад 
|АМО YET І Y 
ICANNOT 
|ВЕАК TO | 
(бІМЕ HIM Д 
UP. 


ин 


| URVASHI WAS FILLED WITH А NEW BOLDNESS. 
| SHE MADE HERSELF VISIBLE. 


| MY LORD! “ е 
|THE QUEEN “Ж 


| HAS GIVEN YOU 


URVASHI WAS TOO BASH 
p—— /(// ТО ANSWER HIM. 


M OU ACCEPT | | COME LET US GO 
ME BECAUSE| | TO THE GANDHA- 
МУ QUEEN GAVE | | MADANA 


2 


ТО МЕ. І САМ “В. vou РЕКМІ5- | | GARDENS. 
NOW DARE ТО А 229 2”) 4 SION. WHO 

| LOVE YOU а 7 ЖА PERMITTED 

WITH ALL MY 7 YOU TO 


STEAL MY 
HEART 9 


HEART AND , 
| BODY. м 


Ги URVASH! AND PURURAVAS ӘРЕМГІ МАМА HAPPY SEASONS ІМ GANDHAMA- 


DANA. 


URVASHI WAS SUDDENLY 
SEI/ZED WITH A FIT OF 


JEALOUS ANGER. 


LORD IS 
CHARMED BY | 
ANOTHER. HE | 
NO LONGER 
LOVES ME ! 


YOU ARE WELCOME 
TO JOIN НЕК. РМ 


| 
BUT PUSHING НІМ ASIDE,URVASHI 
RUSHED INTO A GROVE NEARBY. 
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АН ! А CRIMSON JEW- 
EL! BUT OF WHAT USE| 
IS IT TO ME NOW 9 MY 
URVASHI IS NOT HERE 
TO WEAR IT. 


[ SUDDEMLY- | \ BUT ALL WAS МОТО 
; THERE WAS А WAY Q1 


FOR KARTIKEYA HAD 
SAID - 


ч 


ALAS ! ALAS! 
| IN MY HASTE I'VE 
| ENTERED THE 
| WAR-LORD'S FOR- 
BIDDEN GROVE. 
| O MY LORD! 
| SAVE МЕ.... 


) M r БУКУ 
| ай 


ЕА JEWEL 
FORMED OUT 
OF THE CRIMSON 
DYE DRIPPING X) 
FROM MY MOTHER'S MESS 
FEET,TOUCHES THE ТАША 
WOMAN-TURNED- ДШ 

СКЕЕРЕК,5НЕ 
WILL REGAIN 

HER OLD FORM. 


DRAWS ME TO 
IT. YET, WHY 


\ «Ф 
ШАҚ 
ы 
Щ Ж 


! ф ыр 4 
аг) 


PURURAVAS MEAN- 
WHILE SEA FCHED М 
VAIN FOR UPVASH, 
HE WANDERED AS ОМЕ 
MAD,FOR SEVERAL 


CE FROM ABOVE SUDDENLY CALLED ў 

АУ5, дрр ur vem p- 

d Or MaTueE D Да РОМТ IGNORE ТНЕ — 
His Los LM FIND JEWEL. PICK IT UP. * 
cd THE ONE WHO OWNS IT. = 


15 SOON UNITED WITH N 
2,А LOST LOVE. - 


ГА 


[ AS НЕ LIFTED HIS EYES, НЕ SAW БЕ] 
| FORE НІМ A FLOWERLESS,, FORLORN | 
CREEPER. я 


PURURAVAS СОШО NOT BELIEVE 
HIS EARS. КЕП 


AT LAST SOMEONE АН! POOR ск 
| HAS UNDERSTOOD МАМ CREEPERA “Ў VPN 
MY PLIGHT. YOU REMIND | : 
ME OF MY 4 


URVASHI. 


NO SOONER HAD РИРИРАУА6 ENCIRCLED THE CREEPER WITH НІ 


WHAT TRICK 15 К 
THIS 9 | FEEL MY 
URVASHI'S ARMS. 
NO! | DARE NOT 
OPEN MY EYES 
| AND FACE 
THE TRUTH. 


URVASHI ! YOU! 


ж-- A 72 
2.2 | ОРЕМ YOUR 
EYES ! PLEASE! 


INDEED, THE CREEPER WAS URVASHI. 


WHERE DID YOU GO? 
HOW COULD YOU | 
HAVE TREATED | 


URVASH! WAS ABOUT TO SAY SOM 
THING WHEN SHE SAW THE JEWEL. 


THE JEWEL 
OF REUNION! 
NOW | KNOW 
HOW I REGAIN- 
ED MY FORM 
AS SOON AS 
YOU 
EMBRACED 


SHE EXPLAINED IT ALL TO A 
BEWILDERED PURURAVAS.THEN- 


COME LET 
US RETURN TO 
YOUR PALACE. 

YOU HAVE BEEN 
AWAY A LONG 
TIME. PEOPLE 
WILL BLAME 


—1 
PURURAVAS CALLED HIS | 
CHAMBERLAIN TO HIM. 


Е H К А LANT WELCOME [у] 
KING RETURNED ТО A JUBI я 
ABSENT FOR LONG, THE | | 


THE Сіту, 


WHAT А 


WELCOME ! wen 
THE KING HAS THERE 
AT LAST THE TER. WHY 
RETURNED. DON'T я 
ЕУЕКУОМЕ SHOOT HIM Ж THE THIEF ЗА 
DOWN ? 26 ннн MUST RETURN У 
bel. P D TOHISNEST | 
ў ІМ ТНЕ 
КЕЛЕН ОР Ваў EVENING. TRACK | 
HIM DOWN. ДЕ 
i) т 
/ | 5НАШ ВЕ 
б 4 ром, | 


МАМАУАКА НАР ONLY ONE (АМЕМТ. | AS MANAVAKA MUSED THUS, А MAID | 


) | Хек. | 
TNR 4/ 


бвак RAN UP ТО HIM. п 
THE KING HAD 
A SON AND і 
НЕК, OUR 
| CITY WOULD | 
WANT AN 
NOTHING. - bal В а А 
іх AND THE CHAMBERLAIN LEFT] 
ща г нак) Я] 
| худ | | | WHOSE ARROW 
| IS IT 9 | 
SEE WHAT І HAVE аа” | 
HERE. THE BIRD Г. p c 
WAS SHOT DEAD | Ў. THE OWNER'S 
BY THIS ARROW / NAME 15 
AND І HAVE | CARVED HERE. | 
ALAS ! CURSED ARE FEEBLE. І 
WRETCH THAT | WHAT ! THE JEWEL CAN'T READ IT. | 
САРИНА ТЕЛЕН M 
MAGIC JEWEL" MOST PRECIOUS | 


POSSESSION 

LOST 9 

| MUST 
со TO 


FOR THE APSA.- 

RA A VULTURE 

FLEW DOWN 
AND 


SNATCHED ДИ 
M 


N 
t 


А 


THIS ARROW WAS 5НОТ 
BY AYUS THE SON OF 

URVASHI AND 
PURURAVAS. 


WONDER OF WONDERS ! 


MY ЕКІЕМО,А 
SON ! WHAT 
MORE DO 

yOU WANT ? 


| HAVE NOT BEEN SEPARATED 
FROM MY URVASHI FOR A 

SINGLE DAY EXCEPT WHEN 
SHE ENTERED KARTIKEYA'S 


SIR; SATYAVATI, 
|A HERMITESS FROM 
[SAGE CHYAVANA'S 

ASHRAM WOULD 

LIKE TO SEE YOU. 
SHE HAS A BOY 
M WITH HER. 


" 


BRING THEM IN 
AT ONCE. 


WHY, HE IS A REPLICA 
OF YOU! HE MUST ВЕ 

THE BOY WHO SHOT 
THE ARROW- 
YOUR SON. 


HE MUST 
BE. HOW | 
LONG TO HOLD 
HIM IN МУ 

ARMS. 
— 


28 


'WELCOME , MOTHER ! 1 AM 
ANXIOUS TO KNOW THE 
PURPOSE OF YOUR VISIT. 


І KNOW NOT WHY, BUT 
URVASHI HAD HANDED 
AYUS TO MY CARE THE 
DAY HE WAS BORN. 


THOUGH THE SAGE 


GURU, AYUS TODAY BROKE 
THE RULES OF THE 

ASHRAM. HE KILLED A 
LIVING CREATURE. 


CHYAVANA HAS BEEN HIS | 


SO THE SAGE COMMANDED 
ME TO RETURN HIM TO HIS 
MOTHER'S CARE. І WOULD 
LIKE TO MEET URVASHI. 


1 SHALL SEND 
FOR НЕН.” 


Г<атудуАТ/ ТООК LEAVE ОЕ PURURAVAS АМР | | | САТУ 
URVASH! AND WAS ABOUT ТО GO WHEN ; 


MUST NOW 
LIVE WITH 
YOUR 

FATHER AND 
REIGN 
AFTER 
HIM. 


= | WILL, 
(e ә B зая Ep WHY, WHAT'S THE 
iS EL 9 THI 
2 АСЕ ВЕ | | MATTER? THIS IS 


THE HAPPIEST 
DAY OF MY LIFE 
AND YOU GRIEVE. 


OF YOU. 


MOTHER, WILL. XS 
YOU SEND MY 7 ү: 
РЕТ РЕАСОСК 


ГНЕМ URVASHI TOLD PURURAVAS ABOUT | \ с 
THE CONDITION 4410 DOWW Ву INDRA. Wu FORGOTTEN MY- 
SELF IN A MOTHER'S /0У- 
— на” 


І WILL HAVE 
TO GO BACK. 
THIS IS 
MY LAST 
HOUR 
WITH YOU. 


І UNDERSTAND. 


PURURAVAS WAS STUNNED BY HER WORDS. | 


HOW ENVIOUS THE 
GODS ARE. І WAS 
FULL OF HAPPINESS 
TO KNOW 

|| HAVE A SON 

| AND NOW THIS 
| BLOW. MUST 


| 
| 
МУ бКІЕРІ5 || [| YOU HAVE TO 
NO LESS IN | | ОВЕУ INDRA. 
ТНІ5 | 
‚5ЕРАКАТ!ОМ. | 


* BUTIAM 
BOUND. | 


AS FOR ME,I SHALL| | 
CROWN AYUS кимв, | 

AND RETIRE TO 
THE FOREST. 


JUST THEN A SUDDEN FLASH LIT THE SKY AND 
NARADA DESCENDED ТО EARTH. 


HAIL PURURAVAS, 
GREAT GUARDIAN 
OF THE EARTH: 


GREETINGS, 
LORD 
NARADA. 


| BRING А MESSAgE 
FROM MIGHTY 
INDRA. HE NEEDS 
YOUR HELP AGAINsT 
THE ASURAS. HE DOES 
NOT WANT YOU TO 
RETIRE TO THE 
WOODS. HE HAS 
GIFTED URVASHI 


МАУ YOU TWO 
LIVE FOREVER 
IN CONJUGAL 
BLISS. 


WHAT BRINGS YOU HERE, 
MY LORD ? 


WHEN PUFURPAVAS AND URVASHI HEARD 
THIS — 


|IN ALL ТАМ 
| INDRA'S 
GRATEFUL 
SERVANT. 


THE PANGS IN MY, 
HEART ARE 


STILLED 
FOREVER. 


#15 DAYS. 


WHICH OF THE ACKS HAVE YOU STILL NO 
ACK EPICS AND MYTHOLOGY YAYATI MAGIC GROVE, THE SHER SHAH 
оны тік Bic YUDHISHTHIRA, TALES OF MARYADA RAMA, TALES OF ЗНАЛ 
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і DULLARD AND OTHER TANAJI 
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